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Mounting Bracket (For Digimatic Holtest)

» Safety Precautions

To ensure operator safety, use this product according to the Precautions for Use given in this User's Manual.
Non-conformance to the instructions may compromise safety.

» Notes on Export Regulations
Do not commit an act which could, directly or indirectly, violate any law or regulation of Japan, your country, or any other
international treaty, relating to the export or re-export of any commodities.

/A\CAUTION Shows risks that could result in minor or moderate injury.

Be careful not to get your fingers or the like caught during installation.

Precautions for Use

+ Secure the product firmly. Failure to do so may cause the product to fall off and cause damage.

For more information, refer to User's Manual 99MAB028A.
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Halter fiir Digimatic Holtest
(Digitale 3-Linien Innenmessschraube)

®

» Sicherheitshinweise

Um die Sicherheit des Anwenders zu gewahrleisten, das Gerat unter Befolgung der in vorliegender Bedienungsanleitung
aufgefiihrten VorsichtsmaBnahmen fiir den Betrieb bedienen. Nichteinhaltung der Anweisungen kann die Sicherheit
beeintrachtigen.

» Hinweise zur Exportkontrolle

Begehen Sie keine Handlungen, die beziiglich der Ausfuhr oder Wiederausfuhr von Waren direkt oder indirekt gegen
die Gesetze oder Vorschriften Japans, lhres Landes oder eines anderen internationalen Vertrages verstoen konnten.

/N ACHTUNG ' Weist auf Risiken hin, die zu leichten oder mittelschweren Verletzungen fiihren konnen.

Bei der Montage darauf achten, sich nicht die Finger (oder andere Korperteile) einzuklemmen.

Vorsichtsmafnahmen beim Gebrauch

« Produkt sicher befestigen. Andernfalls kann es herunterfallen und beschadigt werden.

Weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung 99MAB028D.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Support de montage pour Digimatic Holtest
(Holtest Digimatic)

®

» Consignes de sécurité

Pour une utilisation de ce produit en toute sécurité, veuillez respecter les précautions indiquées dans le présent manuel
d'utilisation. Dans le cas contraire, la sécurité peut étre compromise.

» Remarques relatives a la législation en matiére d'exportation
Abstenez-vous de toute action pouvant constituer, directement ou indirectement, une infraction aux lois et
réglementations du Japon ou de tout autre pays, ou a n'importe quel autre traité international, en lien avec
I'exportation ou la réexportation de toute marchandise.

/I\ ATTENTION Signale des risques de blessures légéres ou modérées.

Veillez & ne pas vous coincer les doigts ou toute autre partie du corps lors de l'installation.

Précautions d'utilisation

« Fixez solidement le produit car il risque de s'abimer en cas de chute.

Plus plus d'informations, consultez le manuel d'utilisation 9 MABO028F.
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Staffa di montaggio per Digimatic Holtest

®

» Precauzioni di sicurezza

Per garantire la sicurezza dell'operatore, utilizzare questo prodotto secondo le Precauzioni per I'impiego fornite in questo
Manuale dell'utente. La mancata osservanza delle istruzioni pud compromettere la sicurezza.

» Note sui regolamenti in materia di esportazione

Non commettere un atto che possa, direttamente o indirettamente, violare qualsiasi legge o regolamento del Giappone,
del paese di residenza o di qualsiasi altro trattato internazionale relativo all'esportazione o alla riesportazione di merci.

/N\ATTENZIONE ' Indica rischi che potrebbero causare lesioni lievi o moderate.
Durante l'installazione, fare attenzione a non incastrare le dita o simili.

Precauzioni per l'uso

« Fissare saldamente il prodotto. In caso contrario, il prodotto potrebbe cadere e provocare danni.

Per maggiori informazioni, far riferimento al Manuale d'uso 99MAB028L.
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No. 99MAB028M2 / Mounting Bracket (For Digimatic Holtest) QUiCk Start Guide

Soporte de montaje para Digimatic Holtest
(Holtest Digimatic)

» Precauciones de seguridad

Para garantizar la seguridad del operario, utilice el instrumento de conformidad con las precauciones para el uso que
constan en este Manual de usuario. El incumplimiento de las instrucciones puede poner en riesgo la seguridad.

» Notas sobre los reglamentos de exportacién

No cometa ninguin acto que pueda, directa o indirectamente, infringir alguna ley o normativa de Japon, su pais
o de cualquier otro tratado internacional relativo a la exportacion o reexportacion de cualquier producto.

/I\PRECAUCION Presenta riesgos que podrian provocar lesiones leves o moderadas.

Tenga cuidado de no pellizcarse los dedos o algo similar durante la instalacion.

Precauciones para el uso

+ Asegure el producto firmemente. De lo contrario, el producto podria caerse y causar dafios.

Para obtener mas informacion, consulte el Manual del usuario 99MABO028E.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Digimati Itest
RS etPS intetne Diatts) o

» Precaucgdes de seguranca

Para garantir a seguranga do operador, use este produto de acordo com as Precaugdes de utilizagdo fornecidas neste
Manual do utilizador. A n&o conformidade com as instrugdes pode comprometer a seguranca.

» Notas sobre os Regulamentos de Exportagao

Né&o cometa qualquer ato que possa, direta ou indiretamente, violar qualquer lei ou regulamento do Japéo, do seu
pais ou de qualquer outro tratado internacional, relacionado com a exportagao ou reexportagéo de quaisquer
mercadorias.

/\ CUIDADO  Mostra riscos que podem resultar em ferimentos leves ou moderados.
Tenha cuidado para nao prender os dedos ou algo parecido durante a instalagao.

Precaugées de utilizagdo

+ CFixe o produto com firmeza. Se n&o o fizer, o produto pode cair e causar danos.

Para mais informacgoes, consulte o Manual do usuario 99MAB028P

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

(FB6RS0y clifihomar Hoitest)

» Bezpecnostni pokyny

Pro zajisténi bezpecnosti obsluhy pouZivejte tento vyrobek v souladu s bezpecnostnimi opatienimi uvedenymi v této
uzivatelské prirucce. Nedodrzeni téchto pokynt miize ohrozit bezpecnost.

» Poznamky k vyvoznim predpisim
Nepfipustte jednani, které by mohlo pfimo nebo nepfimo porusovat jakykoli zakon nebo nafizeni

Japonska, vasi zemé nebo jiné mezinarodni smlouvy tykajici se vyvozu nebo nasledného vyvozu
jakychkoli komodit.

/\ UPOZORNENI Oznatuie rizika, ktera mohou mit za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.
Davejte pozor, abyste si béhem instalace nepfiskfipli prsty a podobné.

Pokyny pred pouzitim

+ NPevné produkt zajistéte. Pokud tak neucinite, miize dojit k padu produktu a jeho poskozeni.

Vice informaci viz Navod k obsluze 99MAB028CZ.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search
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Montagebeugel voor Digimatic Holtest
(Digimatic 3-Punts Binnenschroefmaat)

» Veiligheidsmaatregelen

Om de veiligheid van de gebruiker te garanderen, dient u dit product te gebruiken in overeenstemming met de
voorzorgsmaatregelen voor gebruik in deze gebruikershandleiding. Het niet naleven van de instructies kan de
veiligheid in gevaar brengen.

» Opmerkingen over exportregels

Doe geen handeling die direct of indirect in strijd is met wet of regelgeving van Japan, uw land of enig ander
internationaal verdrag met betrekking tot de export of doorlevering van goederen.

/I\ VOORZICHTIG ' Toont risico's die kunnen leiden tot licht of matig letsel.
Wees voorzichtig bij de installatie zodat uw vingers (of iets anders) niet worden ingeklemd.

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik

« Zethet product goed vast. Als u dit niet doet, kan het product vallen en schade veroorzaken.

Raadpleeg de gebruikershandleiding 99MAB028N voor meer informatie.

.jp/manuals/search

Uchwyt srednicowki do Digimatic Holtest
(Srednicéwka tréjpunktowa cyfrowa)

» Srodki ostroznosci

Aby zapewni¢ bezpieczenistwo operatora, przyrzad nalezy uzytkowac zgodnie z informacjami podanymi w punkcie
,Srodki ostroznosci podczas uzytkowania” w niniejszej instrukcji obstugi. Nieprzestrzeganie instrukcji moze
zagrozi¢ bezpieczenstwu.

» Uwagi dotyczace przepiséw eksportowych
Nie nalezy narusza¢, w sposéb bezposredni ani posredni, przepisdw prawnych obowigzujacych w Japonii, kraju
uzytkownika ani wszelkich innych uméw miedzynarodowych dotyczacych wywozu lub reeksportu towaréw.

/N\PRZESTROGA Wskazuje ryzyko niewielkich lub érednich obrazer.

Nalezy zachowac ostroznos¢ i nie narazac palcow ani innych czesci ciata na skaleczenie.

Instrukcje bezpiecznego uzytkowania

+ UZamocowac produkt solidnie. W przeciwnym razie produkt moze wypas¢ i spowodowac uszkodzenia.

Aby uzyska¢ wiecej informacji, nalezy zapozna¢ si¢ z Instrukcja uzytkownika 99MABO028PL.
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Adapter a Digimatic Holtest (Furatmikrométer)

» Biztonsagi 6vintézkedések

Akezeld biztonsaga érdekében a terméket a felhasznali kéziknyvben szerepld biztonsagi dvintézkedéseknek
leléen hasznalja.Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa veszélyeztetheti a biztonsagot.

» Exportszabalyozassal kapcsolatos megjegyzések

Ne tegyen semmi olyasmit, ami kdzvetlen vagy kézvetett modon sértené az aruk kivitelére vagy Ujrakivitelére

vonatkozoan Japanban vagy az 6n orszégaban hatalyos jogszabalyok és el6irasok, valamint a nemzetkozi
szerz6déseket.

A\VIGYAZAT Olyan kockdzatokat jelez, amelyek enyhe vagy kbzépsilyos sériiléshez vezethetnek.

Vigyazzon, hogy dsszeszerelés kozben ne csipje be az ujjat vagy mas testrészét.

Hasznalati 6vintézkedések

+ Rogzitse erésen a terméket. Ellenkezé esetben a termék leeshet, és megsériilhet.

Tovabbi informaciéért lasd a 99MAB028HU szamu felhasznal6i kézikonyvet.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search
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Gia lap (Danh cho Thwérc do 16 3 chau dién td)

»Bién phap An toan

Dé bao dam an toan cho nguoi van hanh, hay sir dung san pham theo Luu ¥ str dung trong Séch huéng dan sir
dung nay. Viéc khong tudn theo huéng dan c6 thé dan dén mat an toan.

»Lwu y vé Quy dinh Xuét khau

Khéng duge thuc hién hanh vi c6 thé trye tiép hay gian t@ép vi pham luat hogc quy dinh ciia Nhat Ban, québc
gia cua ban, hay bat ky hiép udc quoc t€ nao lién quan dén xuat khau hay tai xuat khau bat ky san pham nao.

/N CHU Y | Chobiét nhiing ri ro 6 thé dén dén thiromg tich nhe hoéc trung binh.

Hay cén than dé ngon tay cua ban hogc nhiing th tuong tu khong bi ket trong khi 1ap dat.

Lwu y khi str dung

+ DCS dinh san pham chic chin. Néu khong, san phim c6 thé bi roi ra va hu hong.

Dé biét thém thong tin, tham khao Hwéng dan sir dung 99MAB028VI

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search
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Hallare (for Digimatic Holtest)

» Sakerhetsforeskrifter

Fér att garantera operatorens sakerhet ska du anvanda den har produkten i enlighet med de forsiktighetsatgérder som
anges i den har anvandarhandboken. Bristande dverensstammelse med anvisningarna kan &ventyra sakerheten.

» Anmaérkningar om exportfoéreskrifter

Utfor inte en handling som direkt eller indirekt kan bryta mot nagon lag eller férordning i Japan eller i ditt land
eller nagot annat internationellt avtal som galler export eller aterexport av varor.

/\\ OBSERVERA  Visar risker som kan leda till mindre eller mattlig skada.

Se upp sa att inte kommer i kiam med fingrarna eller annat vid installation.

Forsiktighetsatgarder vid anviandning

+ VHall produkten stadigt pa plats. | annat fall kan produkten falla och valla skada.

For mer information se anvdndarhandboken for 99MAB028S.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

matic Holtest tutucusu (3-nokta temasl i¢ cap

Digi
mikrometresi icin)

» Giivenlik Onlemleri

Operatér giivenligini saglamak icin bu tirini bu Kullanim Kilavuzunda verilen Kullanim Onlemlerine gére
kullanin.Talimatlara uyulmamasi, giivenligi tehlikeye atabilir.

» ihracat Diizenlemeleri Hakkinda Notlar

Herhangi bir malin ihracati veya yeniden ihracati ile ilgili olarak dogrudan veya dolayl olarak Japonya'nin,
tlkenizin veya diger herhangi bir uluslararasi antlasmanin yasalarini veya diizenlemelerini ihlal edebilecek
bir harekette bulunmayin.

/\ DIKKAT Ktk veya orta dereceli yaralanma ile sonuglanabilecek riskleri gosterir.

Montaj sirasinda parmaklarinizi veya baska uzuvlarinizi kaptirmamaya dikkat edin.

Kullanim igin Onlemler

« RUriini sikica sabitleyin. Bunun yapilmamasi tiriiniin diismesine ve hasar gérmesine sebep olabilir.

Daha fazla bilgi i¢in bkz Kullanim Kilavuzu 99MAB028TR.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search
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Pendakap Lekapan (Untuk Digimatic Holtest)

»Langkah-langkah Keselamatan

Untuk memastikan keselamatan pengendali, gunakan produk ini mengikut Perhatian Penggunaan yang diberikan dalam
Buku Panduan Pengguna ini. Ketidakpatuhan kepada arahan boleh menjejaskan keselamatan.

» Nota mengenai Peraturan Eksport
Jangan melakukan tindakan yang boleh, secara langsung atau tidak langsung, melanggar mana-mana undang-undang atau peraturan Jepun,
negara anda atau mana-mana perjanjian antarabangsa yang lain, yang berkaitan dengan eksport atau eksport semula sebarang komoditi.

/N AWAS  Menunjukkan risiko yang boleh menyebabkan kecederaan kecil atau sederhana.

Berhati-hati agar jari anda tidak tersangkut semasa pemasangan.

Pengawasan Penggunaan

+ Plkat produk dengan kuat. Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan produk itu jatuh dan menyebabkan
kerosakan.

Untuk maklumat lanjut, sila rujuk kepada Buku Panduan Pengguna 99MAB028MS.

https://manual.mitutoyo.co.jp/manuals/search

Braket Pemasangan (Untuk Digimatic Holtest) @

» Pencegahan untuk Keselamatan

Untuk memastikan keselamatan operator, gunakan produk ini sesuai dengan Peringatan Pemakaian yang
diberikan dalam Panduan Pengguna ini. Tidak mematuhi petunjuk dapat membahayakan keselamatan.

» Catatan pada Peraturan Ekspor

Jangan melakukan tindakan yang bisa, secara langsung atau tidak langsung, melanggar hukum atau peraturan Jepang,
negara Anda, atau perjanjian internasional lainnya, terkait dengan ekspor atau ekspor kembali komoditas apa pun.

/\PERINGATAN Menandakan risiko yang dapat berakibat cedera sedang.

Berhati-hatilah agar jari atau anggota badan Anda tidak terjepit selama pemasangan.

Peringatan Pemakaian

« JPastikan produk terpasang dengan kencang. Jika tidak terpasang dengan kencang, produk bisa jatuh dan
menyebabkan kerusakan.

Untuk informasi selengkapnya, lihat Panduan Pengguna 99MAB028ID.
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